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BYLAAG 

[ 1] Ooreenkomste tussen Engels en Afrikaans: Gesamentlike 

Germaanse wortels 

* 

* 

* 

* 

* 

baldadig; baldadigheid; balsturig en balhorig: 

Volgens Grimm (1883) is daar steeds in sy tyd 'n F?fultag of Pulletag in die Rynse 

distrikte gevier op 2 Mei, ter ere van die god Phol. Hierdie dag is 'n dag van 

feesviering vir die Germane, maar word weens die Christelike siening van die 

Germaanse gode as boos en die verpersoonliking van die duiwel steeds beskou as 'n 

byeenkomsdag van die hekse. Die Saksiese (en dus Germaanse) vorm van Phol is 

Baldag (die Assiriese Bel, Bybelse Baal en Keltiese BealO. Die betekenis van baldadig 

in Afrikaans hou duidelik verband: uitgelate, spelerig, wild, woes. 

berserk, berserker 

Die oppergod Wodan se vegters was so wild soos honde, het hul skilde gebyt en was 

so sterk soos bere en bulle. Hulle is die Berzerkgangr genoem, later bekend as die 

Berserkir (Grimal, 1974). Afrikaans (berserk, berserker) en Engels (berserk, 

berserker) het vandag nog hierdie begrippe in die leksikon (om in 'n rasemy oor te 

gaan). 

blou, blond, blind 

Die Afrikaanse blits hou verband met donderweer (wat verband hou met Donar/Dorr, 

die dondergod). In ouer taal kom dit voor as plih, Mhd. blic en plechazunga, wat 

verband hou met Mhd. blecken, blacte: "die hemele maak oop" (Grimm:l883). Hoer 

op hou dit onder andere verband met die Afrikaanse blou, blond, bleek, blakend en 

blind en die Engelse blue, blonde, bleek en blind. 

boek 

Die Germane het waar~rs gehad wat met die gode in verbinding moes tree namens 

ander stamlede. Hiervoor is houtstafies gebruik, waarop tekens uitgekerf is. Hierdie 

stafies was veral van beukehout gemaak en is Buchstaben genoem, vandag nog 'n 

Duitse woord vir letter. (Combrink:l969). Afrikaans het onder andere vandag boek 

en boekstaaf, en Engels book. 

brein 

Hou verband met die god Bragi, 'n god van poesie. Volgens Grimm (1883:236) is die 
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woord bregen afgelei van Bragi, en omvat dit begrippe soos verstand, slimheid, ens. 

Afrikaans het vandag onder andere brein en Engels brain. 

* dom 

* 

* 

* 

* 

* 

'n Begrip wat verband hou met die Germaanse geloof in reuse. Reuse is as onnosel 

beskou, teenoor die geslepenheid van dwerge. In latere volksvertellings word na reuse 

verwys as "domme dutten". In On. beteken dumbr "reus". Modeme Duits se dumm 

beteken eintlik 'n lompe, afgestorwe reus. Afrikaans het vandag dom en Engels 

dumb. 

elf 
Die alfar was klein wesens, soortgelyk aan dwerge, wat dikwels in die Germaanse 

mitologie voorkom. Vandag het beide Afrikaans en Engels elf. 

fanatiek 

Hou verband met die Germaanse fana, wat verwys het na 'n plek van aanbidding, 

kleiner as 'n tempel. Die betekenisverband met godsdiens kan gesien word in die 

betekenis van "dweepsiek". Afrikaans het hieruitfanatiek en Engelsfanatic. 

fornuis 

Herleibaar na die Germaanse gebruike om offerandes aan die gode te bring. Hieruit 

kom die On. forn, wat geidentifiseer kan word in die (ongewone) Afrikaanse fornuis 

('n stookplek) en die Eng else furnace. 

galg 

Die gewone Germaanse manier om offerandes aan Wodan te bring, was om mense op 

te hang. Wodan het dan ook die bynaam Galgatyr gehad, wat "galggod" beteken. Dit 

is nie duidelik of die woord galg uit die bynaam ontwikkel het of andersom nie. 

(Branston, 1955:79). Vandag het Afrikaans galg en Engels gallows. 

gaping 

Volgens die Germaanse mitologie was daar aan die begin van die wereld 'n groot 

skeur, 'n bodemlose diepte met die land Niflheim ten noorde en Muspelheim ten suide 

daarvan. Hierdie skeur is Ginungagap, of bloot net gap, genoem. (Grimm: 1883). Die 

Afrikaanse gaping, gaper, gaap en gapende en die Engelse gap en gaping (adj.) hou 

verband. 

* baar 

* 

Hou.verband met die god Bor, wat "gebore" beteken. Gebore is herleibaar na baar: 

"om te dra" (vergelyk 'n "draagbaar"). Afrikaans het hieruit onder andere baar en 

gebore, en Engels bear en born. 

glinster 

Hou verband met Glitnir, die blinkende hal (Engels: hall) waarin Forseti, die seun van 

die god Balder, gewoon het. (Grimm: 1883). Afrikaans het vandag glinster en Engels 
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glitter. 

grendel 

Die Germaanse god Loki was ook bekend as Grendel. Grendel is met die hel (sien 

"Hel" hieronder) geassosieer, 'n plek wat toegesluit was. Die naam Grendel is verwant 

aan On. grind, wat beteken "grating, which shuts one in like a bolt and bar." 

(Grimm:1883). Afrikaans het vandag grendel en Engels grind. 

* hal 

Afgelei uit die Ohd. halla, 'n naam wat die Germane aan 'n geboude plek van 

aanbidding gegee het. Oorspronklik het die Germane slegs aan bid in groot openinge 

in woude, en die betekenis van hal as 'n groot, ingeslote ruimte met 'n hoe dak bo-oor 

is hierin te herken. (Grimm:1883). Afrikaans het vandag hal en Engels hall. 

* hamer 

* 

* 

* 

* 

* 

Volgens Grimm (1883) is Donar se wapen, Mjolnir, ook Hamar genoem. Afrikaans 

het vandag hamer en Engels hammer. 

hang 

Wodan is ook Hangatyr gerioem (sien "galg" hierbo). Beide Engels en Afrikaans het 

vandag hang. 

harlekyn 

Afgelei uit Hellekin, wat verband hou met die Germaanse geloof in die Wilde Jag, 

asook Hel/Hela, die god.in van die onderwereld, en Harilo: "leeraanvoerdertjie", 'n 

naam vir Wodan as aanvoerder van die dodeskaar. Met die koms van die 

Christendom is Herlechin vervorm tot god van die dode, en as gevolg van die 

Christelike siening van die Germaanse gode het die betekenis van "grapmaker" en 

"hanswors" hieruit ontwikkel. (Thompson: 1929). Afrikaans het vandag harlekyn en 

Engels harlequin. 

iesegrimmig 

Heel waarskynlik afgelei uit Isangrim, 'n vreesaanjaende masker van 'n wolf uit die 

Germaanse mitologie. Die woord grima beteken "masker". 'n Grima is ook deur 

towenaresse gedra om hulle te verberg. (Grimm:1883). Die Afrikaanse woorde 

iesegrimmig, grimeer, grimering en grimmig en die Engelse grim, grimace en 

grimness is hierheen herleibaar. 

nagmerrie 

'n Mare was in die Germaanse mitologie 'n elf wat in die nag kom en onder andere 

mense se hare oprol of perde se sterte knoop; ook genoem 'n nachtmare. 

(Grimm:1883). Afrikaans het vandag nagmerrie en Engels nightmare. 

rune 

Inskripsies wat verband hou met die Germaanse gode (die teken 1' is bv. gebruik om 
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na die god Zio te verwys). (Grimal, 1974). Beide Afrikaans en Engels het vandag 

rune. 

so mer 

Die Germane het di~ seisoen gede'ifiseer tot Sumar, 'n reus wat bekend was vir sy 

vriendelikheid. Afrikaans het vandag somer en Engels summer. 

voorspel 

Volgens Combrink (1969) was 'n Germaanse leser ongeveer 

1500 jaar gelede 'n soort waar~er, wat onder andere stafies "gelees" het om die 

toekoms te kan voorspel. Om te spel het dus beteken om waar te ~. Afrikaans het 

vandag voorspel en Engels under a spell. 

* vol 

* 

* 

Die godin Folld/Fulla was die godin van oorvloed. (Grimm:l883). Die Afrikaanse vol 

en Engelse full hou verband. 

vry, vriend, vrolik 

Hierdie woorde hou verband met die god Freyr en die godin Freya/Frigg (sy suster). 

Freyr is ook Fr6 genoem, wat volgens Grimm (1883) aanleiding gegee het tot verskeie 

afleidings SOOS die Duitse froh (frohlich, frolic}. Freya was die godin van lief de, en 

hou verband met Oe.freo,free enfreoh, wat verwant is aan "vriend", die Ohd.fridu 

("vrede") en die Gotiesefrijon ("om lief te he/te vry"). Die Afrikaanse vry, om te vry, 

vriend en vrolik en die Engelse free, freedom, friend, frolic en frigid is hieraan 

verwant. 

wens 

Hou verband met Wunsch, 'n ander naam vir Wodan uit geskrifte. Wunsch was 

ongeveer die somtotaal van welvaart en geseendheid, en ongeveer sinoniem met 

ideaal. (Grimm: 1883). Afrikaans het vandag wens en verwens en Engels wish en 

wistiful. 

[2] Afrikaanse en Engelse segswyses/idiome wat ook verband hou 

met die Germaanse ideologiese erfenis, en latere Christelike 

interpretasies en toepassings daarvan: 

* Iemand die maan belowe: 

Hou waarskynlik verband met die legende van 'n reus wat deur die Aesir die Maan 

as beloning aangebied is indien hy binne 'n sekere tyd 'n paleis vir hulle sou bou. Hy 

het daarin geslaag, maar is deur die Germaanse gode vemeuk en deur Dorr gedood. 

(Grimal, 1974) 
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Somer is voor die deur. 

Die somerseisoen is ook deur die Germane as 'n lewende wese beskou (Grimm, 

1883:758). 

So bang soos die duiwel vir 'n slypsteen; Praat van die duiwel, dan trap jy op sy 

stert; de duiwel tn wees; van die duiwel besete wees; Bidjou die duiwel aan; Die 

duiwel stap weer met sy krulstert hier rond; By die duiwel gaan bieg; Dankjou 

die duiwel; Te dom om vir die duiwel te dans; Die duiwel het in horn gevaar; Hoe 

meer die duiwel het, hoe meer wil hy he; Die duiwel se prenteboek; Die duiwel ry 

horn bloots; Die duiwel staan klaar met sy vurk, ens.: 

Hoewel die siening/voorstelling van die duiwel as 'n bokagtige figuur ook in Oosterse 

sienings en die Griekse saters gewortel is, het die Germaanse mitologie 'n groot rol 

gespeel in die beeld van die duiwel as half mens, half bok, met 'n drietandvurk, 

pylpuntstert, bokbaard, horings, hoewe en 'n harige liggaam. Met die koms van die 

Christendom het Germaanse gode eienskappe van die duiwel begin aankleef (Coetzee, 

1939). Die bokhorings, harige liggaam, bokbaard en hoewe/pote hou onder andere 

verband met die bokke wat Dorr se kar getrek het. Volgens Grimm (1883:184) is die 

duiwel die moderne verteenwoordiger van die dondergod, Dorr. Die pylpuntstert van 

die duiwel hou heel waarskynlik verband met die teken 1', en die drietandvurk met 

die teken T, wat beide op runeskrifte na die god Zio verwys (Grimm, 1883:200). Die 

drietandvurk kan ook verbind word met die spies van Wodan en die drie-eenheid 

Germaanse gode (Wodan, Dorr en Zio) wat dikwels aangetrefword in die Germaanse 

mitologie. Branston (1955) verbind onder andere die horings van die duiwel met die 

god Heimdall, wie se blaashoring vermoedelik op sy kop gegroei het. 

Daar sal geen haan na kraai nie: 

Die segswyse hou verband met die Germaanse siening van die haan as die draer van 

kennis. Ook in Suid-Afrika is die haan 'n besitter van geheime, wat deur sy kraai 

geopenbaar word (vgl. in hierdie verband ook die Christelike haan wat drie keer as 

bevestiging van Petrus se verloening van Jesus in die Bybelse gebeure). As die haan 

nie kraai oor 'n seker saak nie, bly dit verborge (Malherbe, s.j.:188). 

Geen kind of kraai he nie: 

Hou verband met die Germaanse siening van die haan as die aankondiger van die 

daeraad en deel van die huishouding; dus die versinnebeelding van besitting. Kraai 

beteken hier "haan" (die Middelnederlandse craeijer) (Malherbe, s.j.:234}. 

Weet/wys waar Dawid die wortels gegrawe/begrawe het: 

Vir die Germane het wortels magiese krag besit, en die wortelgrawe-motief as 

algemeen in Europa. Die naam Dawid kom ook in Denemarke voor. As iemand weet 

waar die towerwortels begrawe is, beskik hy oor 'n geheim (Malherbe, s.j.:152}. 
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Ek het 'n voelljie hoor fluit dat ... 

Die segswyse is herleibaar na die twee rawe wat die boodskapdraers van Wodan was. 

Die Germane het geglo voels is die draers van belangrike nuus. Wodan se 

vemaamste raaf was Huginn. Daarom was rawe ook simbole van slimheid en 

denkvermoe (Combrink, 1974). Wodan se twee rawe het alles wat in die wereld 

aangaan in sy ore gefluister, en Muninn, die ander raaf, hou verband met die Engelse 

memory (Grimal, 1974). Vergelyk in hierdie verband ook die uitdrukking teen heug 

en meug (teen wil en dank), waar heug met Huginn saamhang en meug (mag/vermoe) 

metMuninn. 

Arendsoe M: 

Die uitdrukking hou heel waarskynlik verband met die Germaanse siening en 

verering van die arend as die koning van die voels, wat bo-op die wereldboom 

Yggdrasill sit en oral in die wereld kan sien (Grimal, 1974). 

Die heilige koeie van die samelewing: 

Hoewel die koei ook in Oosterse gelowe heilig is, hou hierdie segswyse moontlik ook 

verband met die Germaanse siening van die koei as heilig. Die voedselgewende koei 

Audhamla was die eerste metgesel van die reus Ymir toe die wereld geskape is, en het 

die oerouer van alle lewende wesens op aarde geword (Grimal, 1974). 

Onder die wolwe verval: 

Hierdie siening van die wolf as iets wat mense se ondergang bewerk, hou heel 

waarskynlik verband met die Germaanse siening van die wolf as 'n sterk vegter wat 

aanhou aanval en slim baklei (Combrink, 1974). Die metafoor "Hy is 'n regte wolf' 

hou waarskynlik ook verband. 

Met die helm gebore wees: 

Hou verband met die Germaanse geloof dat 'n persoon wat op hierdie manier gebore 

word spoke en hekse kan sien (Grimm, 1883:1107). 

Onder die hamer bring: 

Die gesag van die hamer (veral soos in ons howe) hou verband met die 

vereenselwiging van hierdie wapen met die dondergod, Dorr. 

[3] Enkele aggressiewe en wrede aspekte van die Europese 

beskawing 

* 

(Inligting uit Die Nuusbode s.j.; Pheko, 1984; Die Suid Afrikaan: Somer 1986 en 

Wilson, 1990) 

Daar word beraam dat die Spanjaarde sowat 30 miljoen Indiane uitgewis het toe Suid-
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Amerika, veral Mexiko, gekoloniseer is. 

In Noord-Amerika is talle Indiaanstamme uitgewis as gevolg van Westerse 

kolonialisasie. Onder andere is die Apache-hoofman Mangus Colorado, nadat hy horn 

vrywillig kom oorgee het, met gloeiende kole gebrand en doodgeskiet. Sy kop is toe 

afgekap, gekook en die kopbeen verkoop. Groot bedrae geld is onder andere vir die 

kopvelle van Indiane - ook vrouens en kinders - betaal. 

Gedurende die Tweede W@reldoorlog is meer as ses miljoen Jode wreedaardig deur 

Nazi Duitsland vermoor. 

Duisende Franse is gedurende die Franse Rewolusie wreed tereggestel, onder andere 

deur hulle in die openbaar te onthoof. 

* Ezzelino da Ramano het tussen 1227 en 1259 duisende mense in Italie vermoor. 

* 

* 

* 

* 

* 

Mense se oe is uitgebrand, mans is gekastreer, vrouens se borste en geslagsdele is 

afgesny, mense se neuse, arms en bene is afgekap en hulle is dan gelos om s:J' te sterf. 

Mense is lewendig verbrand oftoegemessel om van die honger te sterf. Verwagtende 

vrouens se mae is oopgesny en gesinne is een vir een ten aanskoue van hul gesinslede 

doodgemartel. Duisende vroue is verkrag. 

Vlad Tepes (deur Bram Stoker verewig as Dracula) het gedurende 1456 tot 14 77 

ongeveer 100,000 mense in Wallachie en Transilvanie vermoor, veral deur hulle op 

'n paal deur die anus of vagina te laat deurboor sodat hul liggaamsgewig hulle stadig 

kan laat afsak en hulle s:J' 'n pynlike en stadige dood gesterf het. By een geleentheid 

is 20,000 mense op hierdie wyse vermoor. Vlad was Shaka ver vooruit! 

Tussen 1543 en 1584 het Ivan die Verskriklike 'n skrikbewind in Rusland gevoer. Hy 

het onder andere mense deur wilde honde laat verskeur en mense se koppe laat afkap. 

In Novgorod alleen het hy 60,000 mense laat vermoor. Vrouens en hul mans is ten 

aanskoue van mekaar lewendig verbrand of doodgeslaan; kinders is voor hul moeders 

vermoor. Prins Ivan Viscovaty is onderstebo opgehang en doodgekerf; daama het 

Ivan en sy seun na Viscovaty se bewoe weduwee en dogter gegaan en hulle verkrag. 

In 1757 is 'n persoon, ene Damiens, wat gepoog het om Lodewyk XV te vermoor, in 

Parys in die openbaar tereggestel deur eers sy regterhand af te brand. Daama is die 

vleis van sy lyf afgetrek en gesmelte lood in sy wonde gegooi. Hy het nog vyf uur 

geleef en is toe deur wilde perde uitmekaar getrek. 

In 1740 het matrose, soldate en vryburgers ten minste 5,000 Chinese in 'n bloedbad 

vermoor en hul huise afgebrand in Batavia. Die regering het niks gedoen om te keer 

nie en selfs 'n beloning aangebied aan enigeen wat die kop van 'n vermoorde Chinees 

buite die stad bring. 

Petrus Vuyst, eens 'n wrede goewemeur op Ceylon, is in 1 732 in Batavia in die 

openbaar tereggestel. Nadat die beul horn op die skavot gebring het, is sy klere 
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uitgetrek en sy keel met 'n krom mes afgesny. Daama is sy liggaam in vier stukke 

gekap met 'n byl. 

In 1 728 is 22 opstandelinge by die Hollandse nedersetting Fort Lydsaamheid voor hul 

mede-opstandelinge verwurg, geradbraak (hul ledemate is gebreek), onthoof en 

opgehang. 

Die optrede van die Europeer aan die Kaap sou ook as barbaars beskryf kon word: 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

In 1676 is twee slawe wat kool uit die tuin van een van die vryburgers gesteel het, 

gegesel, gebrandmerk en is albei ore van elkeen afgesny. Daama is hulle in kettings 

na hul eienaars teruggestuur. Die soort straf het so dikwels voorgekom dat niemand 

hulle meer daaraan gesteur het nie. 

Uitwissingsoorloe is deur die Nederlandse koloniste teen die Khoi en San gevoer - ene 

Jan van der Walt van die Koude Bokkeveld is onder andere beloon met twee plase in 

die Nieuwveld nadat hy en ene Jonker Afrikaner meer as 600 San doodgemaak het. 

Die slagtings het veral na 1 715 in felheid toegeneem - daar is jag gemaak op die San 

en honderde het in slagtings deur die koloniste omgekom. Baron Joachim van 

Plettenberg het die koloniale goewemeur, Gothfried Opperman in 1774 instruksies 

gegee om die ganse San-volk uit te wis. Boonop het 'n Europese skip in 1 715 pokkies 

die land binnegebring, as gevolg waarvan duisende Khoi-mense gesterf het. (Pheko, 

1984:26-34) 

In 1712 is Moses van Bengalen, 'n slaaf, weens brandstigting veroordeel om met 'n 

ketting aan 'n paal gebind te word en lewendig verbrand te word. 

In 1713 is die slaaf Cobo, wat sy teenstander in 'n geveg met 'n klip gegooi het, 

veroordeel om opgehang te word nadat sy regterhand eers afgekap is. Sy 

teenstanders is gegesel, gebrandmerk en hul ore is afgesny. In dieselfde jaar is 'n 

slavin van Bengale veroordeel om verwurg te word. 

In 1 738 is twaalf lede van 'n slawebende tereggestel deur hulle aan kruise vas te bind, 

hulle vleis met gloeiende ysters af te ruk en hulle met spiese te spit. Orie van hulle 

is ook geradbraak nadat hulle gesterf het. In dieselfde jaar is twee slawe opgehang 

omdat hulle gedros en gesteel het. 

In 1741 is nog 'n slaaf, ene Fortuyn van Ben gale, met 'n ketting aan 'n paal 

vasgebind en lewendig verbrand weens brandstigting. 

Die "edele" Voortrekkers het Zulu-statte aangeval, hulle tot op die grond afgebrand, 

vrouens en kinders doodgemaak en vee van die Zulu's geroof in die naam van 

beskawing. 

Ook die "edele" Boerestryders was geen engele gedurende die Anglo-Boereoorlog nie. 
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Gedurende di~ oorlog het 'n Boerekommando onder andere 'n bruin man, ene 

Abraham Esau, wat weerstand teen die Boerebesetting van Calvinia en die ideologie 

van die Boere gebied het, herhaaldelik in die openbaar aangerand en met klippe 

gegooi, en uiteindelik met voetboeie geketting tussen twee perde vasgemaak, na 'n 

plek buite die munisipale grense van Calvinia gesleep en doodgeskiet. 

Die apartheidsregering van die RSA het miljoene mense tweederangse burgers in hul eie 

geboorteland gemaak deur as 'n minderheid met geweld oor 'n stemlose meerderheid te 

regeer. Die agente van hierdie bewind het teenstanders roekeloos vervolg en uit die weg 

geruim. Spesiale polisie-eenhede het bv. op koverte wyse slag offers met dinamiet opgeblaas, 

met rubberbuise verwurg, brandende stokke by hul anusse ingedruk, hulle elektriese skokke 

aan hul borste of testikels toegedien, hulle opgehang en geslaan, en vleis gebraai terwyl 

liggame verbrand het. Diejoernalis Jacques Pauw het onder andere hierdie modus operandi 

met die Nazi-bewind vergelyk: "People did not know because they did not want to know. 

Very much like what happened under the Nazi government in Germany" (Caoe Times, 31 

Oktober 1996). 

[4] Die realiteit van en behoefte aan 'n nuwe benadering tot 

Afrikaans: enkele tekste 

(1) "Vir bykans vier dekades is die Afrikaanse taal in sy wieg van Afrikaneroorheersing 

vertroetel en bederf tot die bedorwe, eng brokkie waarin hy nou in sy naakte glorie 

ontbloot is. Al wat stryder is (die stryd duur immers voort ... ),is deesdae puristies 

gewapen met protes en boikot ... Die toekoms van 'n taal I~ nie in die verskyning 

daarvan op 'n bierblik of 'n wynbottel nie, maar wel in die mond van sy sprekers. Die 

taal en sy spreker is een (ons is wat ons praat ... ) en Afrikaanssprekendes is immers 

kanniedoods. My gevolgtrekking dus: Onderskei tussen die implikasies van 

verwaandheid en trots, beskou die oenskynlike bedreiging as 'n tydige hupstoot, en 

maak Afrikaans 'verbruikersvriendelik"'. (DB, Menings van ons lesers, 26 Junie 

1995) 

(2) " ... in Pretoria het ek en my broer en susters heel ordentlik grootgeword - maar met 

enkele Engelse (?) woorde wat ons as Afrikaans beskou het ... My ma het haar hare 

laat perm - en nie 'n vaste golwing laat toedien nie. 'n Beskinderde blondine-tante het 

haar hare glo laat dye (daai?). Ma het ook nooit van 'n frokkie gepraat nie. Sy het, 
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veral in die winter, altyd gevra: 'My kind, hetjy jou vestie aan? Niemand dra vandag 

meer vests nie - en 'frokkie' klink vir my of dit iets met seks te doen het. Jou broek 

is opgehou met 'n belt (nie 'n gordel nie) en jou susters het skirts (nie rompe nie) 

gedra. Na die voorbeeld van Camaby Street was ons langbroeke bell-bottoms en 

beslis nie klokpype nie. My regsgeleerde pa het gepraat van die outjie wat article en 

van iemand wat as 'n leerling-prokureur dien nie. Ek het horn baie hoor praat van 

details (dietyls), maar nooit van de-taai nie. Op tafel was daar partykeer kos soos 

haddock en sweetcorn-fritters. As die maaltyd as gerookte skelvis en 

suikermieliepoffertjies aangekondig is, sou ons kinders verbouereerd gewees het. En 

dit was water-cress wat onder die druppende tuinkraan gegroei het. (Bronkors sou 

vir ons kinders soos die buurman op die hoek geklink het.) Trifle is nie koekstruif 

genoem nie. Uit-eet was ook, veelal, 'n mixed grill en milk-shake en nie 'n allegaartjie 

en melkskoinmel nie. Vandag nog gaan ek na 'n steakhouse en nie 'n braairestaurant 

nie. Ek bestel vleissnitte op s'n Engels: rump, T-bone of fillet. Ek en die kelner sal 

uitbars van die lag as ek horn om beeshaas/fie-jy vra. En hoekom 'n rietblits-met-kola 

bestel as jy eintlik 'n cane & Coke wil he? My suster - en sy is ook geleerd - nooi: 'Wil 

julle nie Sondag kom lunch nie?' As stokperdjie teel en skou ek honde - pugs. As jy 

se jy teel mopse, gaap almaljou aan - of dinkjy is verwyfd. So kan 'n mens aangaan. 

'n Mens se 'Pavarotti sing met balls.' Asjy se 'Pavarotti sing met teelballe,' beteken 

dit iets anders. En Saterdagoggende word jou kredietkaart platgestryk vir CD's - nie 

laserskywe nie. Mooi woorde sal natuurlik altyd mooi bly. Ek praat van 'hysbak' en 

nie - na die Hollandse voorbeeld - van 'lift' nie ... " (Stephan Bouwer in Rapoort, 16 

April 1995) 

(3) " ... Net soos 'n vrou nie met haar nightie by 'n dinee sal opdaag of 'n man met sy 

rugbyboots sal gaan dans nie, so weet elke taalgebruiker, deur sy/haar taalervaring, 

watter styl of register hy/sy in watter omstandighede moet gebruik ... Lyk my die 

bevrydingspropaganda dat Afrikaans haar borstrok moet uittrek en al jillende moet 

paartie het nou die nadraai dat almal begin dink 'to mix is cool' ... Op hierdie soort 

ge-mix word en sal daar nog steeds gefrons word as dit voorkom in diskoerse waar die 

gebruik van Standaardafrikaans - die kultuurvorm van Afrikaans - verwag en vereis 

word: in die openbare domein, soos in die hof, die onderwys en die media. Mens skryf 

en praat (so na as moontlik) in hierdie varieteit van Afrikaans ... as jy dit het oor die 

ekonomie, politiek, nuus en ander sake waar die styl heelwat meer formeel en die 

geskrewe taalgebruik versorg moet wees. Probleem is dat dit ook die vari.eteit is wat 

as die enigste vorm van Afrikaans voorgehou word, ten spyte daarvan dat ons almal 

weet dat jy nie met hierdie soort kispak of tabberd die kroeg binnestap, met vriende 

I 
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kuier of grappies vertel nie ... Naas die basis van Standaardafrikaans, deel die meeste 

van die mod.eme Afrikaanse omgangsvarieteite 'n massale ontlening aan Engels ... 

In die omgangsvarieteite mix ons na hartelus, nie net omdat daar vir baie begrippe 

nie [lekker) Afrikaf.mse woorde is nie, maar juis ook om informaliteit, intimiteit en 

solidariteit oor te dra. Rubrieke is een so 'n plek waar die soort informaliteit kan pas, 

maar dit kom ewe misplaas en vervreemdend voor as daar ge-mix en ge-match word 

in omstandighede waar dit nog steeds vir die taalgevoel nie pas nie. Omgekeerd geld 

dit ook dat die doelbewus geskepte Afrikaanse woord {bv. duinebesi.e, 

klinknaelbroek} i11; die omgangstaal ook vervreemdend kan werk. Die vorme kan 

methul assosiasie van taalpurisme en taalnasionalisme die gesprek binne dring wat 

in sommige gevalle nie bevorderlik is vir die verhouding tussen die gespreksgenote 

nie. Die wering van omgangsvorme uit die standaardtaal skep 'n al hoe groter 

wordende kloof tussen Omgangsafrikaans en Standaardafrlkaans. In die 

verlede was dit veral die anglisismevrees, gebore uit 'n soms misplaaste omvattender 

suiwerheidstrewe, of die d~lbewuste skep van vervreemding in die Afrikaanse 

taalgemeenskap, wat hierdie kloof vergroot het. Vandag is daar dan ook oproepe 

dat die kloof oorbrug moet word deur veel meer van die omgangsvorme in 

Standaardafrlkaans in te voer, om aan hulle amptelike erkenning in ons 

woordeboeke en spelreels te gee. Die pleidooi is nie om Standaardafrlkaans 

af te skaf nie, net om die twee nader aan mekaar te bring. Want dan sal 

Standaardafrikaans ook 'n verenigende simbool kan word van die volle reenboog wat 

sy sprekers is. Bemagtiging deur die mens se moedertaal le nie in die afskaf van 

enige van sy varieteite nie, maar juis daarin datjy al hierdie U:itdrukkingsmiddele 

totjou beskikking het om in elke soort diskoers die fynste van denke en emosionele 

belewenisse tot woorde te kan maak." (Piet Swanepoel in Insig, 31 Maart 1995:48) 

(eie kutsiverings en vetdruk) 

(4) "Standaardafrikaans bet nou 'n keerpunt bereik, wat te doen het met sy sosiale rol en 

sy verhouding tot die Afrikaanse omgangstaal ... Dit is in elk geval duidelik dat die 

broeiende politieke tifoon 'n ekonomiese getygolf oor Standaardaf~ans gaan laat 

spoel ... Origens sal die vak Afrikaans self, soos wat hy aan sowel eerste- as 

vreemdetaalgebruifers ondei;Tig word, wesenlik moet verander. Die vakinhoud en die 

meeste handboeke is argaies ... Tussen die standaardtaal en omgangstaal is daar 'n 

domeinverskil. Die Standaardvarieteit wat in die sogenaamde hoe domeine 

aangewend word as middel van die reg, die onderwys, die wetenskap en die literatuur. 

Die omgangstaal ~ord aangewend in die private sfeer, in die huisgesin en ondet 

vriende. Dit is vir die gesonde groei van 'n standaardtaal noodsaaklik dat daar 'n 
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organiese band met die omgangstaal bestaan, omdat die standaardtaal voortdurend 

deur die omgangstaal venyk word en so 'n verbondenheid die toeganklikheid van die 

standaard verhoog. 'n Toestand van diglossie heers wanneer daar 'n kloof tussen 

standaardtaal en omgangstaal ontwikkel het, wanneer die standaardtaal en 

omgangstaal weliswaar verwante taalvorme is, maar ingrypend van mekaar verskil. 

. . . Daar is nou 'n diglottiese verhouding tussen die Afrikaanse standaardtaal en 

omgangstaal, wat met verskeie faktore te doen het ... Standaardafrikaans is 

oorgekultiveerd ... Die stigmatisering van die Afrikaanse omgangstaal is vererger deur 

die kastestruktuur binne die Afrikaanse taalgemeenskap en die beklemtoning daarvan 

deur Afrikaner-Nasionalisme, die dryfkrag agter die standaardisering van Afrikaans. 

Die beweging vir "Swart Afrikaans" of" Altematiewe Afrikaans" is 'n reaksie teen die 

ideologiese verbondenheid van Standaardafrikaans met Afrikaner-Nasionalisme in 'n 

poging om Afrikaans met nuwe waarde-inhoud te vul. Hierdeur word die verskil 

tussen Standaardafrikaans en omgangstaal nog duideliker gemaak. Die verwydering 

tussen 

Standaardafrikaans en die Afrikaanse omgangstaal is om verskeie redes te betreur. 

Diglossie tussen omgangstaal en kultuurtaal is ongunstig. Dit sny die 

kultuurtaal los van die omgangstaal en bemoeilik die verryking van die 

kultuurtaal deur die omgangstaal. Dit sal die verwerwing van geletterdheid 

in die Afrikaanse kultuurtaal verder aan bande le en bemagtiging deur middel 

van Afrikaans kompliseer ... Die invloed van Engels, veral op die omgangstaal, het 

'n kloof laat ontst:aan tussen die hiperkonserwatiewe skryftaal en die omgangstaal." 

(Ponelis, 1992: 76-84) 

(5) "Afrikaans is die taal van alle moontlike vorme van Afrikaans. Dus: Rhehoboth­

Afrikaans is Afrikaans, Jan Spies se Afrikaans is Afrikaans, standaard-Afrikaans is 

Afrikaans, die taal van die Wes-Kaap is Afrikaans, die geradbraakte Afrikaans van die 

Engelssprekendes is Afrikaans. Afrikaans is daardie totaliteit. Korn ons maak 

Afrikaans dus 'n bietjie los, 'n bietjie wyer - rol horn uit soos 'n klomp deeg ... Binne 

Afrikaans bestaan 'n ontsaglike ryk variasie. As jy dus vir my vra of dit verkeerd is 

om te bry, dan moet ek vir jou se nee, dit is nie verkeerd om in Afrikaans te bry nie, 

want in bepaalde varieteite van Afrikaans bry mense. Dus kan dit nie verkeerd wees 

nie. Is dit verkeerd in Afrikaans om te se: 'Ek het gister kom gespeel '? Iemand wat 

nie uit die suide van Suidwes kom nie, sal se dit is verkeerd. Maar dit is nie, want dit 

word gese binne bepaalde varieteite van Afrikaans. Nou kan ek dus beweer dis reg 

om in Afrikaans te se: 'My seun is in die army.' Want daar is 'n bepaalde varieteit 

van Afrikaans waar mense van die army praat en dan is dit nie verkeerd nie." (Du 



439 

Plessis, H., 1988:30) 

(6) "Ek dink dis (altematiewe Afrikaans en die Voelvry-beweging) goed, enige altematief 

is goed . . . Nie omdat dit altematief is vir wat hy voor staan nie, maar omdat dit 

oopmaak is vir nog meer moontlikhede 'n vermenigvuldiging van 

uitdrukkingsmiddele ... En ek hou van wat ek lees daarvan ... daar's 'n lekker 

satiriese inslag ... Dis goed dat hulle daai vroomheid wegvat. En die Afrikaners is tog 

so gekniehalter deur die geveinsdheid." (Breytenbach, 1990: 10) 

(7) "(Johannes) Kerkorrel se sinvolle lirieke en sy uitstekende backups ... onderskei horn 

van die res. Sy musiek het 'n universaliteit wat 'n mens nie vind in die Afrikaanse 

musiek watjy gewoonlik op die senders van die SAUK hoor nie ... Afrikaans het nog 

nooit so sultry en sexy geklink soos in die liedjie Sy Beweeg nie. Volgens Kerkorrel 

is dit 'n 'minor blues-stuk wat oor meer as twaalf bars strek' ... Dit is goed dat hy 

deesdae ... blootstelling op SAUk-TV kry ... omdat soveel meer mense op hierdie 

manier kan kennis maak met Bloudruk en goeie Afrikaanse musiek." (Albrecht, 

1992:57) 

(8) "'Comrades, die struggle vra 'n groot commitment van ons,' het Randall van den 

Heever een van sy leerlinge aangehaal. 'Die soort taal is nie versoenbaar met 

staatsbeheerde Afrikaans nie. Die leerling wat horn op emosionele wyse oor die 

struggle uitspreek, is die swakste taalleerling in die Afrikaanse klas, want hy is nie 

vry om te praat soos hy wil nie. Taal is wat uit die monde van die gepeupel kom en 

nie wat die taalfilosowe dink daaruit behoort te kom nie. Daar behoort geen 

standaard vir standaardtaal te wees nie - die boorlingspreker is altyd reg. 'n 

Gemeenskap se taal is heilig ... Om dit te beskryf as afwykend of onbeskaaf, is die 

hoogtepunt van arrogansie.'" (Randall van den Heever in Grobler, 1989:44) 

(9) "Die grootste probleem met Afrikaanse musiek tot dusver was dat bittermin daarvan 

lewenskragtig was. Nou, terwyl baie mense beswaard is oor die toekoms van die taal, 

sal dit interessant wees om te sien wat in die Afrikaanse musiekw~reld gaan gebeur. 

Dit is belangriker om kreatief met die taal te woeker as om dit op 'n bierblik te sien. 

Een ding is seker: Afrikaans lref in al sy werklikheid op Koos Kombuis se CD." 

(Arnold, 1994:35) 

(10) "Hoe word Standaardafrikaans gepraat en geskryf deur ... standaardtaalgebruikers? 

Probeer 'n mens hierdie vraag beantwoord, dan staan dit vir 'n feit soos 'n koei dat 
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die gesproke Omgangsafrikaans van geleerdes en nie-geleerdes, van oud en vanjonk, 

van arm en ryk deurspek is van Engelse woorde en uitdrukkings ... floe omvattend 

hierdie ontlenery aan Engels is, sien 'n mens elke dag in die Afrikaanse roman en die 

Afrikaanse koerant, veral in skryfsels waarin daar gepoog word om die infonilele 

Afrikaanse omgangstaal saam te vat ... Die punt is verder dat dit hierdie 

Omgangsafrikaans is wat die voedingsbron vanformele geskrewe Afrikaans is, en dit 

ook moet wees as ons nie 'n vorm van Standaardafrikaans wil skep wat radikaal van 

Omgangsafrikaans verskil nie." (Swanepoel, l 995b:48) 

[5] Kritiek teen vernuwing in Afrikaans 

(a) "Hulle dink dit is h()Og in die mode om Nataniel na te praat; hulle lag vir horn, want 

hy is tog te "cute", i:naar min besef hulle dat hy besig is om met hulle te spot ... Maar 

wanneer onderwysers, predikante en ander grootmense begin praat van "stunning", 

"cool", "fab", "obviously", ens., om aanklank by jongmense te vind, dan het dit tyd 

gewotd om hulle reg te help want dan het hulle nie 'n "clue" nie. Sensitiewe tieners 

sal baie gou aanvoel dat die oom of tannie nie eg is nie, selfs besig is om by hulle te 
,, 

kruip ... dit bring eerder 'n verlies aan respek mee ... Diegene wat met jongmense 

kommunikeer, kan gerus maar hulle "cool" en "stunning performances" los. n 

(DB, 11 April 1995) 

(b) "Is dit hoe Afrikaners Afrikaans praat - soos die mense in die nuwe TV-reeks 

Paradys? As dit is, wil ek nie meer 'n Afrikaner wees nie. So ongelooflik common 

is dit. Die draaiboekskrywer . . . het reeds in Konings daarmee begin; hierdie 

brabbelagtige brousel deurspek met Engelse woorde waannee ons nou weer ... 

geteister word, en wat sedert die sogenaamde bevryding van Afrikaans ook as 'loslit­

Afrikaans' bekend staan ... Daar is seker Afrikaners wat so praat, maar ek clink hulle 

is ver in die minderheid. Beskaafde, opgevoede, ordentlike Afrikaners praat nie so nie 

... verreweg die grootste meerderheid Afrikaners is uiters gesteld daarop om Afrikaans 

so korrek en suiwer moontlik te praat . ., (D)is tyd dat die organisasies wat hulle vir 

die bevordering van Afrikaans beywer om dit ter wille van die "people" 'n 
I 

"vriendelike" taal te maak, minder gatoorkop slaan en Hewer hul ,aandag, geld en 

energie daarop toespits om Afrikaners te leer om nie die Afrikaans van Paul C. Venter 

in Paradys te praat nie, maar die Afrikaans van Langenhoven, NP van Wyk Lou:w en 

Van Melle." (Die Volksblad, 24 April 1995) 
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(c) "Ek kan nie glo dat iemand van Afrikaans 'n common, brabbelagtige brouseltaal wil 

maak sodat dit kan voortbestaan nie ... Hulle Afrikaans met 'n 'difference' ... Daar is 

inderdaad 'n 'difference' tussen hulle en die meeste Afrikaanssprekendes . . . wat, 

indien dit getoets kan word, oorweldigend ten gunste daarvan sal wees dat Afrikaans 

in sy suiwerste vorm, sonder besoedeling uit watter oord ook al, gebruik moet word 

om juis sy voortbestaan te verseker ... Dit beteken nie hoogdrawende ... kansel­

Afrikaans ... nie. Maar sekerlik ook nie die loslit-brousel van die wonderbaarlike Bo­

Kaap wat nou met tipiese Kaapse vermetelheid vol historiese mistastings as die 

eintlike skeppers en hoeders van Afrikaans na vore tree nie ... Wat beteken dit alles? 

Niks anders nie as dat die stryd voortduur. Die volgehoue stryd om gewone, 

verstaanbare, beskaafde, suiwer Afrikaans tot die dood toe te bevorder en te 

beskerm." (Die Volksblad, 16 Februarie 1994). 

[6] Neerhalende en stigmatiserende lemmas en beskrywings in WAT 

In die verduidelikings van die lemmas in Deel I van die WAT verskyn verskeie neerhalende, 

verkleinerende en stigmatiserende aanhalings en verduidelikings. Die volgende is enkele 

voorbeelde: 

(a) "b. (hoofs. veroud.) Nie-Blanke: Daar was drie kaffers ... Daar was op aarde geen 

ruimte vir die blanke meisie en my aan die eenkant en die drie kleurlinge aan die 

ander kant nie ... Die plundering wat ons hier moet verduur van die Kaffers en ander 

kleurlinge ... 'n Kleurling beteken 'n persoon wat volgens sy voorkoms en ook deur 

algemene aanvaarding en reputasie nie 'n blanke persoon is nie ... 2. Kleurling. Lid 

van 'n onderskeibare, hoofs. Afrikaanssprekende ... bevolkingsgroep van heterogene 

etniese verband, lig tot donker van kleur, gew. bruin, woonagtig veral in Kaapl. ... 

histories voortgekom deur bloedvermenging, in wisselende mate en grade tussen 

blankes (veral i/d vroee dae van die volksplanting) en nie-blankes en Negers uit O.Afr. 

en Madagaskar en die inheemse bevolkingsgroepe, veral die Khoivolke ... Hierdie 

kleurlinge praat almal 'n soort van vervormde Afrikaans ... Kleurling: -agterryer ... -

bediende . .. -jong . . . -plaasarbeider . . . -volkies." (Bovermelde onder die lemma 

kleurling.) 

(b) " ... Dis slegs die taal van die afstammelinge van die eienaardige ras kleurlinge wat in 

die sewentiende eeu aan die Kaap ontstaan het. Dit het byvoorbeeld geen betrekking 

op die Afrikaanse uitspraak van Indiers en naturelle nie. Hierdie twee groepe praat 



442 

wat ons onderskeidelik "Koelie-Afrikaans" en "Kaffer-Afrikaans" kan noem ... en al 

drie wyk baie van die standaard-uitspraak af ... " (Onder die lemma kleurling­

Afrikaans, Kleurling-Afrikaans.) 

(c) " ... eenvoudige volksliedjie, ontstaan onder die Kleurlinge, gew. met herhalings, soms 

min of meer sinloos ... " (Onder die lemma Kleurlinglied.) 

(d) "Kleurling-persone wat die land afloop sonder blykbare middele van bestaan ... " 

(Onder die lemma kleurlingpersoon.) 

(e) " ... meer bep., eenvoudige rympie of s~goed op rym ... 'Wegskoffel, deurblaas,/Nog 'n 

dop my baas!'" (Onder die lemma Kleurlingrympie.) 

Onder ander lemmas van Deel I kom die volgende onder andere voor, sonder enige 

kwalifikasie hoegenaamd: 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

[7] 

aanklam: "(Kleurl.) 'n Dop wyn gee: Gaan Oubaas my dan nie 'n bietjie aanklam 

nie?" (p.18) 

afstamp: "(Kleurl.) (Droe, stywe kos) Vinnig insluk: Baas, ek gaan nou net eers 'n 

bietjie mieliepap afstamp." (p. l 00) 

aghoes (1): "III tw. (veral Kleurl.) Gesondheid! - deur volk aan mekaar ges~ wanneer 

hulle sterk drank gebruik." (p.114) 

agteruitbaster: "w. (i/d taal v/d Rehoboth-basters). Swart of basterbloed opneem. 

Teenoor vooruitbaster." (p.124) 

baasgoed: "(Kleurl.) 1. Baas-hulle 2. Baas." (p.313) 

bang (1): "b.n en bw.: ... 5. (Kleurl.) Uitstekend; Die goed groei bang. Hy slaan die 

ghitaar bang." (p.328) 

bol (1): "13. (Kleurl.) Lawaai: Die volk het bol gemaak op straat en moet nou voor 

die magistraat kom." (p.4 77) 

brandvoetjie "2. (Kleurl.) Brandewyn." (p.522) 

buikswaers "mv. (Kleurl.) Mans wat 'n gemeenskaplike vrou aanhou. Ook genoem 

buikbroers." (p.550) 

Enk.ele Afrikaanse uitdrukkings wat na aanleiding van die 

Engelse model gevorm is, en wat sonder meer in 
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Standaardafrikaans aanvaar kan word, aangesien teenkanting 

teen hierdie vorme nie berus op grammatikale gronde nie, maar 

op ideologiese oorwegings soos Anglisismevrees en taalpurisme: 

Hy het 'n groot mislukking uitgedraai; Hy dink hy is die kat se snor; Hy het te veel 

ysters in die vuur; Hulle het weer opgemaak; Agter geslote deure bespreek; Sy 

verloor maklik haar humeur; die hardefeite; vraestelle inhandig; Dit sal handig te 

pas kom; Kom asseblief tot die punt; Ons het baie in gemeen; 'n bus vang/kry; dis 

algemene kennis; in iemand se slegte boeke wees; so oud soos die berge; elke Tom, 

Dick en Harry; Dit vat die koek; Ek vang die grap; Wat isjou ouderdom?; Vatjou 

tyd/Vat dit rustig; Wat is die tyd?; My pen is besig om op te pak/in te gee; die kat 

uit die sak laat; 'n tweegesig; Hy het 'n slegte rekord; Volg jy my?; Dit het my 

afgesit; katte en honde reen; 'n stryd om lewe en dood; Ek is tussen twee vure oor 

die saak; Hy het groen vingers; Dis maar die verloop van die lewe; Hy is besig om 

my 'n harde tyd te gee; Ons lei deesdae 'n lekker lewe; Sy het die deur in my gesig 

toegeslaan; Hy het 'n gek van homself gemaak; Hy het altyd op alles 'n antwoord 

gereed; Hy is baie vol van homselj; Die grap is op jou!; Hy gee my komplimente; 

Botter kan nie in sy mond smelt nie; Dit gaan handig te pas kom; Tussenjou en my 

ges~ ... ;die emmer skop; Ek trek sommer jou been; Dit sal die dag wees!; Nou gaan 

ek my voet neersit; 'n perd van 'n ander kleur; in iemand se keel ajklim; Ek het 

niks tyd vir hom nie!; Dit gaan tyd vat; Hy het 'n besigheid; Ons gaan kamp; Ek 

sien jou punt; In die oe van die wet is jy skuldig; Jy weet beter as dit; 'n brief 

opskeur; Daar is baie onkostes verbonde aan die konstruksie; Ek gun myself maar 

min; Almal van ons weet waaroor dit gaan; Ek het geen s~ in die saak nie; Hy het 

in Soweto opgegroei. 

[8] Vollediger response van leerlinge op Vraelys 1 

I (b) Redes waarom die meerderheid resoondente nie van die Afrikaans-leernlan op 

skool hou nie (presies soos hulle verskyn het): 

"Dis vervelig"; "Want dit klink nie so oorspronklik soos Engels nie"; "Die 

literatuur is lekker maar die res is jeg"; "Die taalonderwysers is te streng"; 

"Jy gaan nie iemand in die straat voorkeer en sy sinne begin ontleed in 

woordsoorte, of vir horn redes noem hoekom woorde los of vas geskryf word 

nie"; "Party van die taal is so onsinnig en salons nooit weer eens gebruik nie"; 
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"Ek dink nie dis bruikbaar in die lewe nie"; "Dis vervelig, Engels is baie meer 

interessantl"; "Wat moet ek eendag daarmee doen?"; "Dis moeilik en vervelig"; 

"Ek sal die helfte van die taal nooit gebruik in die toekoms nie"; "Die boeke 

wat voorgeskryf is, is nie goed nie"; "nie van toepassing"; "die idiome is 

verouderd"; "Dis boring"; "Dit is simpel om te leer"; "Dis te langdradig"; "Daar 

is sommige kinders wat nie HG kan verstaan nie. Hulle word dus gedwing"; 

"Daar is dele van die werk wat mens nie nodig het in jou latere lewe nie"; 

"Omdat ons te veel nonsens leer en te min dinge wat werklik belangrik is"; 

"Dit is nie van toepassing nie"; "Ek vind geen praktiese nut in goed wat ek leer 

nie want wat wil ek eendag maak met dinge soos affrikate, doeblette"; "te veel 

reels"; "Dit is te veel leerwerk" 

Belangrike opmerkings oor waarom die resoondente naas die 

taalwetenskaplike sinsleer en morfologie die minste van idiome ll 7.8%) hou: 

"dit is te langdradig en dit kry nooit end nie"; "Dit is te veel lyste"; "om 

daar is te veel om te leer"; "Ek kan dit nie in my kop kry nie"; "dit is nie 

lekker nie, verstaan dit nie"; "te moeilik om te leer"; "ek verstaan nie hulle 

betekenisse nie"; "dis oudmodies"; "Dit moet altyd presies wees"; "DIT IS 

OUTYDS EN HET NIE BETREKKING OP DIE LEWE NIE"; "Baie van die 

idiome gebruik ons lankal nie meer nie". 

Redes waarom die meerderheid van die resoondente nie die taal van 

Afrikaanse taalhandboeke gebruik nie: 

"Dis 'n stupid taal"; "Dit maak jou deurmekaar"; "As ek formeel praat lag 

hulle my uit"; "Asjy moet praat soos die formele Afrikaans klinkjy baie "lady" 

agtig"; "Dis te styf en formeel"; "Dit is vir ou mense"; "Want al my friende 

(sic) praat so en hulle sal dink ek is mal"; "Die taalboek se taal is te moeilik 

om als te ~. Dit is te hoog"; "HULLE SAL NIE VERSTAAN WAT JY Se AS 

JY SOOS 'N HOOGS GELEERDE PRAAT NIE, DIS TE FORMEEL"; "Dis te 

hoog"; "Dis boring"; "Dis vervelig"; "Moderne Afrikaans is meer Engels"; "Dis 

te lank en vervelig"; "Dis te hoogs Afrikaans. Almal verstaanjou nie"; "As 

ek by my vriende is praat ons gewoonweg"; "Ek praat net party woorde 

dieselfde as in die handboek"; "Taal is vir die skool, saam metjou vriende wil 

jy nie afshow (taal praat) nie"; "Want dit is nie lekker om voor jou maats so te 

praat nie"; "Wantons praat "slang" woorde"; "Dit klink beter in Engels, bv. 

jeans"; "Dit klink te grand"; "Hui mag soms dink jy's mal"; "Dis te hoog 

drawend (sic) (asofjy net die een is en dinkjy's baie goed)"; "Ek praat soos dit 
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kom as ek 'n Engelse woord ken en nie die Afrikaanse een nie gebruik ek die 

Engelse een"; "Dit klink te geleerd"; "Want ek gesels lekkerder daarsonder"; 

"sommer wantons praat slang"; "Dis uitl"; "dit klink simpel"; "Dis te snaaks"; 

"Dis te hoog en klink so hoogmoedig"; "Die jeug praat nie suiwer Afrikaans 

nie"; "Die Afrikaans van jou taalhandboek is dikwels te hoogdrawend"; "Dis 

te styf'; "Jy kan jouself beter uitdruk deur sommige woorde in Engels te 

gebruik of op 'n ander manier"; "Dis te hoogs Afrikaans"; "Ons praat engels 

(sic) tussen in"; "Jy voel uit die gesprek uit asjy sulke woorde gebruik"; "Dit 

klink nie lekker nie"; "Jy moet in wees"; "'n Mens praat nie so formeel nie". 

Redes waarom die meerderheid respondente van mening was dat die jag op 

Anglisismes oordryf word: 

"Omdat ons so grootgeword het"; "Die meeste mense praat so"; "hulle maak 

te veel "fuss" daaroor"; "Dis ons manier van praat"; "Dis maklik op die tong"; 

"NATUURLIKE PROSES OMV. ANDER TALE OOR TE NEEM"; "Dit klink 

ouderwets"; "Meeste mense ken nie eens die Afrikaanse woorde van sommige 

dinge nie"; "Die mense is te streng daaroor"; "Alle mense gebruik Engelse 

woorde in Afr."; "Iemand het altyd iets te se oor jou taal"; "Mens kan nie altyd 

perfekte Afrikaans praat nie"; "Hulle is te taal-bewus"; "Almal verstaan 

anglisismes wat ons praat"; "Dit is tog net allerdaag (sic) om sulke woorde te 

gebruik"; "Hamer elke keer daarop"; "Nuwe woorde sal verwelkom word"; 

"Ons wil ook lekker woorde he"; "sommige woorde klink beter in Engels"; "dit 

maak afrikaans (sic) makliker om te praat"; "Ons is tog tweetalig"; "alle mense 

gebruik Eng. in Afr."; "Almal praat so"; "dis maklik om lekker te praat"; 

"almal se altyd jy moenie"; "Die kinders gebruik deesdae baie Engelse 

woorde"; "Die mens praat allerdaag (sic) so"; "ons kan dit ook gebruik omjou 

beter uit te druk"; "Die Engelse woord klink beter as die Afrikaanse s'n"; 

"Engels klink beter as Afrikaans"; "Laat die taal ontwikkel soos dit wil"; "want 

dit word baie gebruik". 

Opmerkings oor waarom die meerderheid resoondente se dat die sogenaamde 

"kleurling-Afrikaans" "lekker" uitdrukkings het: 

"'n Mens moet nie so styf wees nie"; "dit rol lekker oor die tong"; "Om aan te 

pas by vandag"; "meer in die modeme tyd van toepassing"; "BAIE GEBRUIK 

DIT"; "EK GEBRUIK DIT SELF"; "want dis lekker"; "klink lekker"; "Dis mooi"; 

"Dit is vinnig om te se"; "dit se makliker"; "klink rof''; "Dis 'n eerlike 
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uitdrukking"; "Hulle s~ alles so lekker"; "hulle ~ alles so anders"; "dit is 

lekker om so te praat"; "dis glad op die tong". 

Opmerkings oor waarom die meerderheid van die resoondente ten gunste was 

van die opname van meer Engelse woorde in Afrikaans: 

"Dit is 'n beter taalverskeidenheid"; "Afrikaans het lewe nodig"; "want dan sal 

dit nogal lekker klink"; "dit klink beter"; "Dit sal die taal minder formeel 

maak"; "Almal gebruik dit deesdae"; "Engels het party goeie woorde wat ons 

baie gebruik"; "ons praat so"; "klink beter as Afrikaans"; "Afrikaans is droog"; 

"lets beter beskryf"; "Daar is woorde wat ons mee grootgeword het"; "Dis 

lekker woorde"; "Want die mense praat so"; "Afrikaans sal makliker praat"; 

"Engels is 'n beskrywende taal"; "Dis soms meer beskrywend"; "Dit is hoe ons 

in die lewe praat"; "Sommige woorde se Engelse woord word meer gebruik as 

die Afrikaans"; "Gee meer lewe"; "sommige woorde is korter"; "Dit is al klaar 

so"; "DAAR'S NIE VERTALINGS DAARVOOR". 

Insiggewende redes waarom die meerderheid respondente "okay" verkies: 

"DIS MY WOORDESKAT!"; "EK LAYK ENGELS!"; "Dit is algemeen"; "Dit 

klink lekker"; "Almal gebruik dit"; "Want dis 'n gewoonte"; "Ek hou daarvan"; 

"Die ander is te hoogdrawend"; "Dis hoe ek praat"; "Dit is gou"; "vinnig en 

kort"; "dis maklik op die tong"; "Dit ~ lekker"; "klink in die mode"; "dit is 

maklik en almal ~ dit"; "Meer alledaags"; "Dit klink kwaai". 

[9] Dialoog uit "Tussen Duiwels", "Vetkoekpaleis", "Lipstiek 

Dipstiek" en "Orkney Snork nie 2 - nog 'n movie" 

Tussen Duiwels 

fed-up (gatvol); the more the merrier; ek soek dit nie; 'n skyf (sigaret); my uniform 

short 'n lekker press; Ek het genuine geweet dis myne; Dis sommer 'n joke; Bennie­

boy staan agter in die queue; Jy hou jou bek van my af - try it!, Kyk of julle daai 

skottelgoed kan tackle; jy't 'n white boyfriend gehad; Maybe kan jy dit disguise; 

Moenie garter belts bydra nie; Jong, 'n mini-skirt - mens moet oppas vir pantyhose 

wat wys; Ons fight om te survive; Jy skuld my hoeka 'n favour; Jou ~I trust my niks; 

Op die sewende dag sal jy uitpass en rus; Van wanneer af is jy so 'n Christian?; Hy 

moet net watch; Goed soos daai plat Twiggy is sexy; Bogger boyfriends; Ek sal fight 

vir 'n huis in Rondebosch met speakers en 'n fancy Mere in die drive-way; Waar kry 

jy so 'n bargain in 'n shop?; Oh well, sal maar myne fix - die ding kort net 'n 
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transistor; Sy't al wat 'n gogga was getorture; Het sy maar geweet die genuine, total 

bleddie monster kom nog; Die usual is te klein - maak dit 'n big orte; Ek short 'n 

family hier; Ek sal nie split nie, moenie worry nie; Komaan, jy's die mechanic; Wat 

soorte musiek like jy?; Bietjie lekker ou night shift vanaand; Vir wat loop jy dan net 
' 

so?; Ek watch vir jou, n@?; Never mind as jy my huis sien; Daai's nie fair nie 

Vetkoekpaleis 

sweet blue boggerol; geworried; my luck draai; that's it! (dis finaal,. dis al); relax!; 

laaitie; hogger die familie;jy's welkom (you're welcome); so toe soos 'fl klei-os se gat; 

shaddapl; sharrapl; smart; vetkoek.en mince; till (kasregister); tip; No problem!; Okay, 
I 

ek check net!; Ek sien nie juis customers toustaan nie; Glo my, sy't nie 'n clue nie; 

Dis 'n baie sophisticated drankie - Cream Soda en cane; iets offer om te drink; oefen 

dat die boobs nie hang nie; Hy't 'n geweldige hang-up oor kleur; Waar's die 

inspekteur se doggy-bag?; Jy's besig om die dam onder die gans se gat uit te ruk; 'n 

blind date; Ja, strue's bob; Julle lyk almal stressed out; bachelor's pahy; So dik soos 

'n bus; Ek het goed met die tips gedoen; Okay, jy't jou punt gemaak; Net so 'n ou 

katspoegie; Dankie vir diejop; in die agterste ry van die drive-in; Okay, baail; Migraine 

se gwar - daai's babelas; Ek gaan vir my 'n flat kry; Ek's nie eintlik 'n waitress nie; 

As Zonzo smile, sien mens oom se kroontjie; Mans is nie so geworried oor hul figures 

nie; Mans koop oor die algemeen meer take-aways; No hard feelings; Daai blonde 

cherry wat hier werk; Tussen I 0-uur en 12-uur is dit happy hour; G'n wonder Boeboe 

het so 'n fabulous figure nie; Hy't nog 'n take-away ook georder; Ons het 'n spy in die 

winkel; Vir jare dink ek hy verkoop net chicken peri-peri; Seker weer 'n motorbike­

ongeluk, net van afshow; Laat ons nie nou panic nie; met vreemde vrouens flirt; 

Hier's die slippies vir die perde; Toe hulle die drip aansit, toe loop ek; Julle trek nogal 

na mekaar; Hulle gaan 'n helse surprise kry; maagspiere soos 'n six-pack; Julle twee 

is regte heroes; Dis n.ie so bad nie; Die baas like dit niks; Hy't gelike om my presente 

te gee; Die movement kon net nie 'n beterder man gekry het nie; Julle soort is 'n dime 

'n dozen; Is ditgenuine maar net 'n storie?; 'n Man's mos 'n bietjie ~hort, man; Net 

'n half-jackie, komaan man; Ek's mos 'n ou customer 

Lipstiek Dipstiek 

Ek het my met die welding-rod gebrand; Miskien hou jy daarvan dat allerhande 

perverts vir jou loer; Dis 'n hospitaal, nie 'n bar nie; Toe, toe, move julle mofgattel; 

Is jou girlie preggies (verwagtend); Dis ek wat G-strings en suspenders moes gedra 

het; Waar die shrink (sielkundige)?; Al daai vieslike pin-ups in sy ga'rage kom af; Ek 

sit jou gou op hold (telefoon); Word ek gefire?; Bogger-offl;- Ek's die hele familie se 
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handyman; lunch-box; 'n nut case; finish en klaar; Hy's 'n uitgeslape, lae rubbish; 

Nou'sjy lekker diep in die kak; Dis daai blond op die bicycle; Hulle gyppo daai skaal 

soos dit hulle pas; Ek weet nie eers hoe om 'n plug aan te sit nie; Hy kan nie sy voet 

by die deur uitsit nie, dan's hy kniediep in die kak; Hierdie show gaan nog exciting 

raak; Daai skuimbal sit vanaand agter tralies; Lekker deur die kak; Jy bestuur soos 

jou gat; Is jy besig om koue voete te kry?; Hy worry oor die land se geboortesyfers; 

Die troue is af; Ek dogjy werk net met computers; Dis belangriker asjou hang-up oor 

kleur; Genuine, ek sweerl; Ons trou nie 'n donder in daai dominee se kerk nie; No way 

is hy hieraan skuldig; Jy moet jou kop laat lees; Ek het horn behoorlik sy fortune 

gelees; Ons het uitgevind van sy skewe neigings; Daai pad loop one way deur 'n man 

se voel; Korn, Lovey. 

Orkney snork nie 2 - nog 'n movie 

Lukas het die TV [ti:vi:] in sy glory geskop; As ek nie so broke was nie, het ek wragtag 

bedank; Het Tienie kom split? (verklik); Kry vir my security op die lyn; Ek het twee 

hub-caps gesteel; Die perm (hare) het darem gehou; Dis hoekom ekjou bietjie wil op­

cheer; Smart horlosie, h~?; Dit gee my 'n helse hang-over; Sorry, Doll!; Kan ek vir 

antie-hulle vanaand se special se?; Korn ons vier net ons anniversary; Jy was dan 

preggies (verwagtend) met Ouboet; Dis lunch-tyd; Ek is gatvol vir elke dag peanut 

butter en stroop; Ek kry nou nog hot flashes as ek daaraan dink; Ons kan nie vir 

mekaar so koebaai ~ nie; Okay, okay! (bedaar); Dis di~ klein paloeka en sy sker 

(meisie); Die bubbeltjies in die champagne laat my poep; Hoeveel rand moet ek bet?; 

Dis 'n groot jackpot; Dis 'n dead certainty; Hulle vertel my my fortune; Dis mos ou 

Dikkes en sy side-kick daai; Moenie varkerige goed van ander cherries droom nie; Dis 

so sweet!; Gaan en geniet julle honeymoon; Dit word deur auto-pilot beheer; Hier 

moet ek soos 'n fool sit terwyl jy rondloop; Ek het skoon die giggles; Jy's so cute as 

jy varkerig raak; No problem!; Dit was net good clean fun; Korn ons surprisejou ma 

en pa; Ek soek horn! (wil dit he); Check daai nommer; Dis presies hoe my luck werk; 

Wat is die odds?; Hy's lucky - daai uniforms is die heel sexyste; Ons paartie noul; so 

dronk soos 'n lord; Check ook sommer die tappits; Shamel Het jy 'n nagmerrie 

gehad?; In die centre, mister Venter!; Hulle het almal gefade; Julle is gefire - history!; 

Dis sommer 'n kak plek die; Hier kom kak; Hy's die vark nogal getip ook; gespray­

paint; 'n bussie met white-wall tyres; merry-go-round; Hy gaan ons 'n lift gee huis toe; 

G-string; Hulle't lekker prawns geeet; Wat het ek onder my suit aan?; Wat's vir 

poering?; Ek het ge~ ons moet disco toe gaan, maar jy wil mos na die larny plek toe 

gaan; Ek ken van wyn; Die. bokse het almal plastic kraantjies; Hulle gee dit vir die 

pilots; Dit het niks met julle uit te waai wat ek op die zink doen nie; off-cuts; welding 
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rods; Hy's die groceries se geld vergeet; Speel die double, man (perdewedrenne); Ek 

is dik vir horn; Elke blerrie dag dieselfde; Ek maak my eie samies (toebroodjies); Is dit 

gesond as my beste ~l heeldag by haar kom sit en Irish coffees drink?; Fritz Maritz 

die spietkop; la pa-side; Ek het 'n voel hoor fluit hier was 'n silwer anniversary vandag; 

O dis beautiful, ek kry sommer goose-bumps; Oh no!; Jy moet sien hoe cheeky raak 

sy; gin-'n-tonic; sockets; stupid; Laat hy val waar hy wil - bottoms up!; Jy's dit 

anyway in die micro warm gemaak. 

[ 1 O] Enkele neologistiese Afrikaanse idiome 

Ek sal jou loer, my broer 

'n Steek vang 

Ek is gegrou 

Bobbejaankaal 

Teen die tak skop 

Iemand bitterbek gee 

Hy is geklagga-die-kloggo 

Hy het 'n streep deur die perske 

Dit steekjou in die oog 

Hy het nie tyd saamgebring nie 

'n Opstershuis 

'n Plathuis 

Meisieneste 

Hy's nie van hier rond nie 

Hy is kerkwerklik 

Hy het Chris gedraai 

Die omkom van die bom 

Hy praat nie meer saam 

met ons nie. 

Die Boereskool 

'n Klapperyster 

In die bad gaan sit/ 

Jy gaan bad 

Ek is daar vir dit 

Die Gattas/Mapoesas 

Die kind is die wil uit 

Hy is kort gekap 

Tot siens, sienjou weer. 

Jaloers wees. 

Ek is baie honger. 

Heeltemal kaal. 

Rebelleer. 

Iemand verslaan; klop. 

Hy is besope/mal. 

Hy is gek; mal. 

Dit pas nie; dit skry. 

Hy is kort van draad. 

'n Dubbelverdiepinghuis. 

'n Enkelverdiepinghuis. 

Maisonettes. 

Hy het uitstaande kwaliteite. 

Hy werk hard vir die kerk. 

Hy was 'n Moslem wat 'n Christen geword het. 

Die resultaat/gevolg. 

Hy het 'n ander geloof aanvaar. 

Die Polisiekollege. 

'n Pistool. 

Tronk toe gaan. 

Ek is gereed. 

Die Polisie. 

Die kind is wederstrewig. 

Hy is kort en dik/fris. 



Hy is witbene 

Hy het gaan molle oppas 

Hy is Lang bome toe 

Die gat vat 

Gesig koop 

Iemand ghalk 

Iemandg6ba 

Kap hom met 'n kraai! 

Druk hom met 'n klej/skiet! 

Saans gousblom, 

smorens molshoop 

Om te kazat 

Hoesit, my gazi? 

Hy staan op die dak 

Moenie gaan "fi.Jf' nie 

Sy's met die lyf 

Sy's dik geeet aan die liefde. 

Sy is in die rug geskop. 

Wanneer laaijy aft 

Die tamatie is ryp 

Ek sal jou later volmaak 

Kap zip! 

Hy het die eier weggele 

Jou naam loop in die pad 

Slangband trek 

Ek het ook 'n vel oor my gesig 

'n Tetteband 

Ek het my werk opgegooi 

Band trek/band stamp 

Ek het dit in die ore gekom 

'n Man in 'n broek 

Teen die karre skop 

Die kind staan teen my op 

Ek is van my geld verlos 

Haar onderlyf le in die pad 
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Hy is dood. 

Hy is dood. 

Hy is dood. 

Loop/wegvlug. 

Guns probeer wen. 

Iemand doodmaak. 

Iemand dophou. 

Steek horn met 'n mes. 

Steek horn met 'n mes. 

Saans baie aktief, in die dag nutteloos. 

Om te deel. 

Hoe gaan dit, my vriend? (lgazi = isiXhosa: "bloed"; 

dus letterlik: Hoe gaan dit,' my bloed?) 

Hy is kwaad. 

Moenie gaan oorvertel nie. 

Sy is swanger. 

Sy is swanger. 

Sy is swanger. 

Wanneer kraam jy? 

Die tyd is gelee. 

Ek sal jou later inlig/vergoed. 

Bly stil. (Hier kom die persoon wat dit nie moet hoor 

nie). 

Hy het 'n buite-egtelike kind. 

Almal skinder oor jou. 

Honger wees. 

Ek het ook gevoelens/Ek kan ook seerkry. 

'n Bra. 

Ek het my werk gelos. 

Toilet toe gaan. 

Ek het gehoor dat ... 

'n "Ware" man. 

Kwaad/oproerig word. 

Die kind is weerbarstig. 

Ek is beroof. 

Sy is losbandig. 



Hy het die meisie omgekrap 

My meisie is omgeloop 

'n Plek donker maak met 

jou mond 

Ek werk vir aantrek 

Dit word van die dale af geskree 

My kind kry tande met ore 

Hy trek/vreet my vel van my 

gesig af 

Hy is uit die vleis uit 
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Hy het die meisie swanger gemaak. 

My meisie is swanger. 

Baie praat. 

Ek werk net vir kos en klere. 

Almal skinder daaroor. 

My kind ervaar oormoeilikheid weens tandekry. 

Hy maak my skaam. 

Hy is dood. 

Ek gaan agter die lyk aan Ek gaan begrafnis toe. 

Die hoenderhok 'n Polisie-vangwa. 

Ek het hare op my kop nodig Dit gaan swaar. 

My skoonbroer My swaer. 

Agter tweejaar Na tweejaar. 

Nog one way gaan daai ding aan Dit duur voort. 

My kind het 'n maag My kind het maagmoeilikheid. 

My kop is vol krone geslaan 

Ons het 'n hold-up gehad 

Ek is buite werking 

My man gee my afdraande 

My "ID" 

'n Spesiale werker 

Hy is in my berusting 

Die kind het g 'n groeisel 

op hom nie. 

Onbeskofte pensioen 

Doodsboekie/doodsvonnis 

My kop is vol knoppe (kaal kolle?) geslaan. 

Ons het huisrusie gehad. 

Ek is werkloos. 

My man gee my moeilikheid. 

My gesig. 

'n Maatskaplike werker. 

Hy is in my sorg. 

Hy wil nie groei nie. 

Ongeskiktheidspensioen. 

Begrafnispolis. 

Vlamstokkies Vuurhoutjies. 

Hou jou plat soos 'n Minora-blade Beteuel jou. 

Die Kerk 'n Derdeklas-treinwa. 

Ek kry nie 'n oog op mekaar nie Ek kan nie slaap nie. 
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AANHANGSELS 
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AANHANGSEL A 

VRAELYS 1 

Dit is 'n feit dat Afrikaanssprekendes al hoe meer Engelse woorde en Anglisismes in 

alledaagse gesprekke (bv. teenoor maats) gebruik. Beantwoord asseblief die volgende vrae 

EERLIK. Onthou: jy hoef nie jou naam te verstrek nie. 

1 

2 

3 

4 

(a) Hou jy van die Afrikaans-leerplan op skool? 

(Skryf ja, nee of onseker.) ........................................................... . 

(b) Waarom sejy so? ...................................................................... . 

(a) Van watter afdeling van Taalkunde hou jy die minste? 

(bv. sinsleer, morfologie, klankleer, idiome, ens.) 

(b) Waarom? .............................................................................. . 

(c) Van watter afdeling van Taalkunde hou jy die meeste? 

(d) Waarom? ............................................................................... . 

(a) Van watter afdeling van Letterkunde hou jy die meeste? 

(bv. gedigte, dramas, storieboeke, kortverhale) 

(b) Waarom? ............................................................................... . 

(c) Van watter afdeling van Letterkunde hou jy die minste? 

(d) Waarom? ............................................................................... . 

(a) V oel jy Afrikaans as vak op skool is (baie moeilik/ 
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6 

7 

8 

9 

10 

11 
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moeilik/redelikmaklik/maklik) ? ....................................................... . 

(b) Waarom sejy so? ...................................................................... . 

(a) Hou jy van die voorgeskrewe werke vir Afrikaans? 

(altyd/soms/nooit) .................................................................... . 

(b) Waarom? ............................................................................... . 

(a) Gebruik jy gewoonlik in informele gesprekke (bv. teenoor maats) die soort 

Afrikaans wat jy in Taalhandboeke op skool kry? 

(gewoonlik/soms nie/dikwels nie) ...................................................... . 

(b) Waarom se jy so? ...................................................................... . 

(a) Gebruik jy die idiome in jou taalhandboeke in alledaagse gesprekke? 

(dikwels/soms/nooit) .................................................................. . 

(b) Indien jy DQQit of soms geantwoord het, geantwoord het, waarom se jy so? 

(bv. verouderd/te moeilik om korrek te gebruik/klink hoogdrawend of 

formeel/ ander rede (spesifiseer).) .................................................... . 

(a) Dink jy die jagtog op Anglisismes word oordryf? 

Ga/nee/in 'n mate) ................................................................... . 

(b) Se korliks waarom jy so se: ........................................................... . 

(a) Watter een van die volgende groetwoorde sou jy gebruik om jou maats te 

groet? Hoesit?/Hallo!/M6re! .......................................................... . 

(b) Waarom? ............................................................................... . 

(a) Watter woord sou jy gebruik om afskeid te neem? 

Bye!/Cheers!/Totsiens!/Sienjou! ..................................................... . 

(b) Waarom? ............................................................................... . 

(a) Watter van die volgende uitdrukkings sou jy gebruik om iemand te beskryf 
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13 

14 

15 
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wat dronk is? 

Hyisaangeklam/Hyisdreunbek ....................................................... . 

(b) Waarom? .............................................................................. . 

(a) Watter woord sou jy gebruik om 'n huis te beskryf wat net een vlak het? 

enkelverdiepinghuis/plathuis 

(b) Waarom? .............................................................................. . 

(a) Dinkjy die sogenaamde "kleurling-Afrikaans" bevat "lekker" uitdrukkings wat 

jy kan gebruik? 

Ga/weet nie/nee) .................................................................... . 

(b) Waarom se jy so? ..................................................................... . 

(a) Dink jy meer Engelse woorde moet aangeneem word in Afrikaans? Ga/nee) 

(b) Waarom? .............................................................................. . 

(a) Watter woord sou jy verkies om aan te dui dat jy saamstem? 

(reg/goed/okay/raait) ................................................................ . 

(b) Waarom? .............................................................................. . 

16 Kan jy enige wenke aan die hand doen waardeur die onderrig van Afrikaans op skool 

verbeter kan word/"lekkerder" gemaak kan word? 

Baie dankie! 
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AANHANGSEL B 

VRAELYS2 

MODERNE AFRIKAANS 

Die doel van hierdie vraelys is om vas te stel in watter mate modeme Afrikaans deur antler 
tale bemvloed word. Die doel is geensins om te toets hoe "goed" of "sleg" u taalgebruik is 
nie -daarom is die vraelys anoniem. 

U mag geen woordeboeke gebruik nie - die doel is nie om te kyk hoe "goed" u is nie. U 
hoef ook nie lank aan enige antwoord te sit en dink nie, aangesien die doel van die vraelys 
is om natuurlike en spontane taalgebruik te toets. Absolute eerlikheid is belangrik. 

A. 
Ouderdom: .................... Geslag: .................... Beroep: ............................. . 

B. 
1. Kyk na die volgende woorde. Indien u die betekenis van die woord ken, maak 

u slegs 'n regmerkie (~) langs (a). Indien u nie die "Suiwer Afrikaans" ken nie, 
trek u slegs 'n strepie (-) by (b). As u wel die "Suiwer Afrikaans" ken, skryf u 
dit neer by (b). Indien u nie die woord ken nie, maak u slegs 'n strepie (-) by 
(a) en (b). 

Byvoorbeeld: 
Woord (a) Ja of Nee (b) "Suiwer Afrikaans" 
smile (a) ~ (a) glimlag 
china-cut ('n hou in krieket) (a) - (b) -
super tube (a) ~ (a) 

Woord (a) J of N (b) "Suiwer Afrikaans" 

(1) bull-bar (aan 'n bakkie of vragmotor) (a) (b) 

(2) flap-jack (gebak) (a) (b) 

(3) tenderised steak (a) (b) 

(4) rubber duck (soort boot) (a) (b) 

(5) Russian (wors) (a) (b) 

(6) chedda-melt steak (a) (b) 

(7) French fries (uie) (a) (b) 

(8) choke (van 'n motor) (a) (b) 

(9) gasket (van 'n motor) (a) (b) 

(10) pub crawling (by 'n paar kroee aandoen) (a) (b) 

(11) hamburger (voedsel) (a) (b) 
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(12) licorice Oekkers) (a) (b) 

(13) kit(Jl (klomp geld wat saamgegooi is) (a) (b) 

(14) pool (spel op 'n tafel. soos snoeker) (a) (b) 

(15) spare ribs (gereg) (a) (b) 

(16) monkev gland (manier om steak te berei) (a) (b) 

(17) putt-putt (speletjie) (a) (b) 

(18) super tube (glyplank met water) (a) (b) 

(19) spanner (geree<lskap) (a) (b) 

(20) tantrum (humeur) (a) (b) 

(21) bung_v-jumping (sport) (a) (b) 

(22) dough-nut Oekkemy) (a) (b) 

(23) goblet (soort glas) (a) (b) 

(24) put(Jl <om venster mee vas te sit) (a) (b) 

(25) slap-stick (tipe komedie) (a) (b) 

(26) tumbler (soort glas) (a) (b) 

(27) cross-country (resies) (a) (b) 

(28) scrambler (soort motorfiets) (a) (b) 

(29) dir(Jl thirties (tydperk) (a) (b) 

(30) square cut (haarsnit) (a) (b) 

2. Watter van die onderstaande konstruksies sou u se gebruik u die meeste teenoor 
familie of vriende in informele, ontspanne, alledaagse gesprekke? 

Byvoorbeeld: 
(a) Hy het my so 'n knowing smile gegee (b) Hy het so alwetend geglimlag b 
(a) Dis 'n goeie movie (b) Dis 'n goeie rolprent a 

Konstruksies: 

(1) (a) Dis okay (niks is fout nie) (b) Dis in die haak --------

(2) (a) 'n lift kry (b) 'n geleentheid kry 

(3) (a) disco (b) diskoteek ---------------
( 4) (a) vis en chips (b) vis en skyfies ------------

(5) (a) mash (b) kapokaartappels -------------

(6) (a) mince (b) maalvleis ---------------
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(7) (a) char (b) huishulp 

(8) (a) clutch (b) koppelaar ---------------

(9) (a) starter (b) aansitter --------------

(10) (a) steak-and-kidney (b) biefstuk en niertjies --------­

(11) (a) stapler (b) kramdrukker ------------­

(12) (a) lipstick (b) lipstiffie --------------

(13) (a) comic (b) tekenverhaal -------------­

(14) (a) tissue (b) sneesdoekie --------------­

(15) (a) steak-house (b) braai-restaurant ------------

(16) (a) My kar is stukkend (b) My motor is stukkend ---------

(17) (a) zip (b) ritssluiter ______________ _ 

(18) (a) cutex (b) naellak --------------­

(19) (a) 'bye! (b) tot siens! --------------­

(20) (a) stork party (b) ooievaarspartytjie 

3. Vind u enige fout met die volgende Afrikaanse uitdrukkings? Antwoord dan net 

bloot deur 'n strepie te trek(-). Indien u wel fout vind, wat behoort dit te wees? 

Byvoorbeeld: 

Ek het nou uit sigarette uit gehardloop. 

Ek het nie meer sigarette nie 

Hy is goed op hoogte met die gebeure. 

Uitdrukkings: 

(1) Hy verloor maklik sy humeur. 

(2) Die probleme wat ondervind is, is kortliks as volg: 

(3) Ek en hy kom goed oor die weg, wantons het baie in gemeen. 

(4) Hy is heeltemal ooreis; hy het te veel ysters in die vuur. 

(5) Sy was op 'n stadium heeltemal mismoedig oor die gebeure. 
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(6) Die twee het weer opgemaak en gaan nou weer gereeld saam uit. 

(7) Sy het die kat uit die sak gelaat; nou weet almal dit. 

(8) Dit is maar 'n druppel in die emmer. 

(9) Dit reen katte en honde. 

(10) Hy dink hy is die kat se snor. 

(11) Ek is tussen twee vure oor die saak; ek weet nie wat om te doen nie. 

(12) Hy het groen vingers; hy weet hoe om tuin te maak. 

(13) Dit gebeur; dis maar die verloop van die lewe. 

(14) Hy is besig om my 'n harde tyd te gee; ek weet nie meer wat om te doen nie. 

(15) Ons lei deesdae 'n lekker lewe. 

(16) Ek vertrou dit nie; daar is iewers 'n skroef los. 

(17) Hy het 'n gek van homself gemaak. 

(18) Dis nou genoeg, moenie dit invryf nie! 

(19) Hy het 'n nuwe blaadjie omgeslaan. 

(20) Sy blaf is erger as sy byt. 

BAIE DANKIE! 
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AANHANGSEL C 

VRAELYS 3 

MODERNE AFRIKAANS 

A. 

Ouderdom: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Beroep: ........................ Geslag: .................... . 

B. 

(a) Op die volgende vrae moet u slegs 'ja" of "nee" antwoord indien u weet wat die 

uitdrukking beteken. Indien u "ja" antwoord, moet u asseblief die korrekte uitdrukking 

ook verskaf. 

NB: 

U MAG GEEN WOORDEBOEKE OF NASLAANWERKE GEBRUIK NIE, 

AANGESIEN DIE KLEM VAN DIE VRAESTEL OP NATUURLIKE AFRIKAANS 

VAL. DAAROM IS DIT NIE NODIG OM LANK TE SIT EN DINK OOR ENI GE 

VRAAG NIE - AS U NIE DADELIK WEET NIE, WEET U NIE. DIE DOEL VAN DIE 

VRAESTEL IS NIE OM TE TOETS HOE GOED U AFRIKAANS IS NIE - DIT 

TOETS BLOOT DIE LEWENSVATBAARHEID VAN SEKERE AFRIKAANSE 

UITDRUKKINGS. 

1. 'n Derdegelui .............................................................................. . 

2. Uit die skool klap ......................................................................... . 

3. 'n Nimrod .................................................................................. . 

4 n·e t . d" . "t . 1 ermg na 1e nermg s1 ............................................................... . 

5. Die hond in die pot vind ................................................................... . 

6. Skapies bymekaar jaag ...................................................................... . 

7. lemand die hande smeer ..................................................................... . 

8. lets op stel en sprong doen ................................................................ . 

9. Boerematriek ............................................................................... . 

10. Bo-kerf trek ............................................................................... . 
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11. Die kat die bel aanbind .................................................................... . 

12. 'n Deurgestoke kaart ........................................................................ . 

13. 'n Klein jukskeitjie ....................................................................... . 

14. 'n Bileamsesel ............................................................................. . 

15. 'n Lunsriem ................................................................................ . 

16. Nie van iets kik of mik nie ................................................................. . 

17. 'n Bok skiet ............................................................................... . 

18. 'n Bok op die muur wees .................................................................... . 

19. Vir 'n handperd aanhou ..................................................................... . 

20. Die halter afhaal .......................................................................... . 

21. Sy skapies is op die droe .................................................................. . 

22. Op die stoppelland sit ..................................................................... . 

23. Die Kretie en die Pletie ................................................................... . 

24. 'n Randeier ................................................................................ . 

25. Die neusie van die salm .................................................................... . 

26. Dis hotter by die vis ...................................................................... . 

27. lets in die doofpot stop ................................................................... . 

28. 'n Draad vir elke naald he .................................................................. . 

29. 'n Kruis aan die balk maak ................................................................. . 

30. Na sy kwas skop ............................................................................ . 

31. 'n Krielhaantjie ........................................................................... . 

32. Die klok sal agter jou lui ................................................................. . 

33. Die vierskaar span ......................................................................... . 

34. Die pil verguld ............................................................................ . 

35. Op iemand se hand wees ..................................................................... . 

36. Die vel oor die ore trek ................................................................... . 

37. Die Gordiaanse knoop deurhak ............................................................... . 

38. Die grond is te koud vir horn .............................................................. .. 

39. Die gety waameem .......................................................................... . 

40. Iemand 'n knop draai ....................................................................... . 

41. Hy het van Koerland se vleis geeet ......................................................... . 
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42. Iemand aan die tand voel ................................................................... . 

43. 'n Slag om die elmboog he .................................................................. . 

44. Die hemp is nader as die rok ............................................................... . 

45. Opskeploer ................................................................................. . 

46. 'n Sabbatsreis ............................................................................. . 

47. Die versene teen die prikkels slaan ........................................................ . 

48. In Abraham se skoot sit .................................................................... . 

49. Boompie groot, plantertjie dood ............................................................ . 

50. Deur 'n Sondagse bril kyk .................................................................. . 

(b) Dink u daar is enigiets onafrikaans of fout met die volgende uitdrukkings? 
Indien wel, wat? 

1. In die oe van die wet is hy skuldig ....................................................... . 

2. Hy is lief om sy eie trompet te blaas ..................................................... . 

3. Dis algemene kennis ....................................................................... . 

4. Wat is verkeerd met horn? .................................................................. . 

5. Hy gee my altyd komplimente ............................................................... . 

6. Nou is die vet in die vuur ................................................................ . 

7. Die stuk gereedskap gaan handig te pas kom ................................................ . 

8. Dat hy dit gese het, vat die koek! ........................................................ . 

9. Hy het gister die emmer geskop ............................................................ . 

10. Ek lag lekker in my mou daaroor ........................................................... . 

11. Nee, dis genoeg, nou gaan ek my voet neersit .............................................. . 

12. Wat jy nou se, is 'n perd van 'n ander kleur .............................................. . 

13. Hy het sy mes in vir jou .................................................................. . 

14. Dit was 'n geveg om lewe en dood ......................................................... . 

15. Korn asseblief tot die punt - ek is haastig ................................................ . 

16. Ons gaan die naweek in Phalaborwa kamp .................................................. . 

17. Hy het 'n geboortemerk op sy voorkop ...................................................... . 

18. Daar is baie onkostes verbonde aan die konstruksie ...................................... . 

19. Ek het geen se in die saak nie ............................................................ . 

20. Almal van ons weet waaroor die saak gaan .................................................. . 



463 

AANHANGSEL D 
VRAELYS 4 

VRAELYS OOR GEBRUIKSAFRIKAANS 

Huistaal: ...................... Geslag (manlik of vroulik): ............... . 

Let wel: Hierdie vraelys is nie om te toets hoe goed of hoe sleg 
u Afrikaans is nie. Die doel van die vraelys is om u 
belangstelling en hoe Afrikaans in werklikheid gepraat word te 
toets. U hoef ook nie u naam te verskaf nie. Antwoord dus gerus 
eerlik op die vrae. 

1. Is Engels 'n Germaanse taal? (Ja/Nee/Weet nie) 

2. Wat beteken die stelling dat Afrikaans 'n "Germaanse taal" is vir u? 

3. 

4. 

(a) Watter taalhandboek gebruik u vir Afrikaans? 

(b) Is die Afrikaans van u handboek/wat u op skool leer verouderd? 
(Ja/Nee) 

(c) Verskaf 'n rede/redes vir u antwoord in (b) hierbo. 

(a) Praat u ooit "suiwer Afrikaans" in die daaglikse omgang? 
(Ja/Nee) 

(b) Indien "Ja", in watter situasies? 
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5. Veronderstel u besoek 'n restaurant en u hou van rooivleis. Sou u 'n 
"rump" of 'n "kruisstuk" (die Standaardafrikaanse ekwivalent) bestel? 

6. Soos hierbo, dui elke keer die woord aan wat u sou verkies in 
alledaagse omgangstaal deur die woord te onderstreep. (As u bv. 
verkies om mechanic bo werktuigkundige te gebruik, onderstreep u 
mechanic.) 

(a) Voedsel: popcorn of springmielies 
vis en chips of vis en skyf ies 
hamburger of frikkadelbroodjie 
milk-shake of melkskommel 

(b) Sport/ontspanning: tackle of laagvat 
togs of rugbystewels 
ref of skeidsregter 

(c) Vervoer/voertuie: wipers of ruitveers 
bumper of buffer 
four by four of vierwielaangedrewe 

(d) Algemeen: Ek het nie 'n clue nie/Ek het geen benul nie 
Ek is broke/Ek is platsak 
Sy het baie ge-moan/Sy het verskriklik gekla 

7. Wat is die suiwer Afrikaans vir die volgende? 

8. 

(a) kick-boxing 

(b) hot dog (voedsel) ..................................... . 

(c) goblet (soort glas) .................................... . 

(d) super tube (soort glyplank) ............................. . 

(a) Behoort daar meer leenwoorde uit Engels in Afrikaans opgeneem te 
word - bv. clue, chips, stunning, cute, hy het baie ge-moan, ek 
is broke? (Ja/Nee) 

(b) Gee 'n rede/redes vir u antwoord in (a) hierbo. 

9. Wat dink u van Afrikaans en sy toekoms? (Kortliks) 

Baie dankie vir u samewerking! 
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AANHANGSEL E 
VRAELYS 4 (b) 

VRAELYS OOR GEBRUIKSAFRIKAANS 

Huistaal: ...................... Geslag (manlik of vroulik): ............... . 

Let wel: Hierdie vraelys is nie om te toets hoe goed of hoe sleg 
u Afrikaans is nie. Die doel van die vraelys is om u 
belangstelling en hoe Afrikaans in werklikheid gepraat word te 
toets. U hoef ook nie u naam te verskaf nie. Antwoord dus gerus 
eerlik op die vrae. 

1. Is Engels 'n Germaanse taal? (Ja/Nee/Weet nie) 

2. Wat beteken die stelling dat Afrikaans 'n "Germaanse taal" is vir u? 

3. 

4. 

(a) Watter taalhandboek gebruik u vir Afrikaans? 

(b) Is die Afrikaans van u handboek/wat u op skool leer verouderd? 
(Ja/Nee) 

(c) Verskaf 'n rede/redes vir u antwoord in (b) hierbo. 

(a) Praat u ooit "suiwer Afrikaans" in die daaglikse omgang? 
(Ja/Nee) 

(b) Indien "Ja", in watter situasies? 
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5. Veronderstel u besoek 'n restaurant en u hou van rooivleis. Sou u 'n 
"rump" of 'n "kruisstuk" (die Standaardafrikaanse ekwivalent) bestel? 

6. Soos hierbo, dui elke keer die woord aan wat u sou verkies in 
alledaagse omgangstaal deur die woord te onderstreep. (As u bv. 
verkies om mechanic bo werktuigkundige te gebruik, onderstreep u 
mechanic.) 

(a) voedsel: hot dog of worsbroodjie 
vis en chips of vis en skyf ies 
hamburger of frikkadelbroodjie 
milk-shake of melkskommel 

(b) Sport/ontspanning: tackle of laagvat 
kick-boxing of skopboks 
super tube of waterwurm 

(c) Vervoer/voertuie: wipers of ruitveers 
bumper of buffer 
four by four of vierwielaangedrewe 

(d) Algemeen: Ek het nie 'n clue nie/Ek het geen benul nie 
Ek is broke/Ek is platsak 
Sy moan graag/Sy kla graag 

7. Wat is die suiwer Afrikaans vir die volgende? 

8. 

(a) dough-nut (lekkerny) ................................... . 

( b) licorice ( lekkers) ..................................... . 

( c) goblet ( soort glas) .................................... . 

(d) choke (motoronderdeel) ................................. . 

(a) Behoort daar meer leenwoorde uit Engels in Afrikaans opgeneem te 
word - bv. clue, chips, stunning, cute, hy het baie ge-moan, ek 
is broke? (Ja/Nee) 

(b) Gee 'n rede/redes vir u antwoord in (a) hierbo. 

9. Wat dink u van Afrikaans en sy toekoms? (Kortliks) 

Baie dank.ie vir u samewerking! 
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AANHANGSEL F 
VRAELYS 5 

NEO-AFRIKAANS: 'N OPNAME 

Geagte ...... . 

NAVORSING VIR DOKTORALE STUDIE OOR AFRIKAANS: 
MNR J P DE WET, UNISA, STUDENTNOMMER 372-8854 

Ek is tans besig met 'n doktorale studie oor Afrikaans aan die Universiteit 
van Suid-Afrika. Ek wil graag u mening in die studie opneem as deel van die 
navorsing. 

Die titel van die studie is Nee-Afrikaans: 'n ideologiese besinning in 'n 
multilinguistiese Suid-Afrikaanse bestel, en my promoter is dr Babs Meiring 
(tel. (012) 429-6408). 

Die studie handel oor die ideologie agter Standaardafrikaans, en besin oor die 
behoefte al dan nie aan 'n Nuwe Afrikaans, 'n standaardvorm wat aan die 
behoeftes van al sy sprekers voldoen. 
Ek sal dit baie waardeer indien u u mening kan uitspreek oor die volgende: 

(1) Die studie besin oor die wenslikheid van die opname al dan nie van die 
sogenaamde informele vorme in Afrikaans, m.a.w. gevestigde Engelse 
leenwoorde socs clue, cute, stunning, cool, with-it, CD, hibridiese 
konstruksies socs Ek het nie 'n clue nie, 'n sucker vir punishment, om 
broke te wees, baby-sitting doen, Ek het die kar opge-jack, Ek is glad 
nie geworried nie, "Anglisismes" socs algemene kennis, 'n grap vang, 
Volg jy my?, dit vat die koek, en die sogenaamde loslit-Afrikaans, socs 
'n geldgat, 'n rubbertjek, hy' s 'n fees, hy is skeef, sy kop het 
uitgehaak. 

Wat is u mening hieroor? 

(2) Dink u Afrikaans word steeds as die taal van die onderdrukker gesien? 

( 3) Dink u Christelik-Nasionalisme en Cal vinisme het enige invloed op 
Standaardafrikaans gehad? 

( 4) Dink u die Afrikaans pers is oar die algemeen konserwatief (in die 
ondersteuning van sekere politieke denkrigtings, asook die handhawing 
van 'n sekere sedelike standaard)? 

(5) Wat dink u oor die erotiese literatuur wat nou in Afrikaans verskyn, 
bv. die werk van Marita van der Vyver? 

( 6) Wat dink u van die al ternatiewe Afrikaanse musiek, soos die van 
Johannes Kerkorrel en Koos Kombuis? 

(7) Wat dink u van die geskiedskrywing oor Afrikaans? 

( 8) Dink u die skoolsillabusse van Standaardafrikaans weerspieel 
behoeftes en wereldbelewenis van al die moedertaalsprekers 
Afrikaans? 

die 
van 
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(9) Dink u taalbeplanning het te doen met die handhawing van die status 
quo? Is dit 'n gewenste/ongewenste ding? 

(10) Het u enige raad vir die toekoms van Standaardafrikaans? Dink u daar 
is 'n behoefte aan 'n nuwe standaard vir Afrikaans, wat frekwente 
omgangstaal - insluitende leenvorme - as standaard gebruik en aangevul 
word deur funksionele elemente uit die bestaande Standaardafrikaans en 
ander varieteite? 

Ek sal dit waardeer indien u die tyd kan vind om 'n kart (of lank, indien u 
wil!) mening in verband met bovermelde aan my by bostaande adres te stuur. 

U samewerking word waardeer! 

Hannes de Wet 

Tel: ( 021) 467-6143 (werk) 
(021) 559-3533 (huis) 
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AANSOEK OM VERSPREIDING VAN VRAELYS IN SKOLE ONDER BEHEER VAN DIE 
WES-KAAP ONDERWYSDEPARTEMENT 

U brief, gedateer 13 Maart 1996, verwys. 

Die Departement het geen beswaar teen die verspreiding van die 
voorgelegde vraelys in die skole nie. U navorsing blyk nuttig en 
relevant te wees. 

Dit sal waardeer word as u 'n eksemplaar van u voltooide tesis 
aan die Departement beskikbaar sal stel. 

Geliewe daarop te let dat die finale besluit vir die verspreiding 
van die vraelys by die prinsipaal van 'n bepaalde skool berus. 
'n Afskrif van hierdie brief sal dus die vraelys moet vergesel 
wanneer u die vraelys aan skole stuur. 

Voorspoed met u studies. 

-~-
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